Додаток 3
Договір купівлі-продажу  № ________
(проєкт)

м. __________________                                                           «____» __________2024 року


[bookmark: bookmark1]_________________________________, в особі ________________________, що діє на підставі ______________________ (далі – Продавець), з однієї сторони, та 
Військова частина ______, в особі ____________________________, що діє на підставі _____________ (далі – Покупець), з іншої сторони, що разом іменуються Сторони, уклали даний Договір (далі - Договір) про наступне:

І. Предмет договору
1.1. [bookmark: _Hlk161129379]Продавець зобов'язується передати у власність Покупцю товари за кодом ДК 021:2015-18530000-3 Подарунки та нагороди у кількості, в асортименті і за цінами згідно із специфікацією (Додаток № 1), яка додається до договору і є його невід'ємною частиною, а Замовник - прийняти та оплатити такі товари на умовах цього договору.
[bookmark: bookmark2]
ІІ. Якість товару
2.1. Продавець повинен передати у власність Покупцю товари, передбачені цим Договором, якість яких повинна відповідати найвищому рівню технологій і стандартів, існуючих в Україні.
[bookmark: bookmark3]
ІІІ. Ціна договору
3.1. Ціни на товар зазначаються в специфікації (Додаток №1) з урахуванням тари, упаковки, транспортних та інших витрат.
[bookmark: _Hlk161130134]Загальна сума Договору становить: ________,___ грн. (______________ гривень ____ копійок), в тому числі ПДВ ________,___ грн.
3.2. Ціна Договору вказується із врахуванням всіх податків і зборів, що сплачені або мають бути сплачені в національній валюті України відповідно до вимог діючого законодавства, придбання витратних матеріалів, транспортні витрати, тощо.
3.3. Ціна на товар може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

[bookmark: bookmark4]IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата товару проводиться у національній валюті України у розмірі повної вартості реалізованого Товару шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Продавця, вказаний у реквізитах Продавця у Договорі.
4.2. [bookmark: _Hlk161129708]Розрахунок за товар здійснюється лише після його фактичного отримання Покупцем на підставі належним чином оформлених видаткових накладних Постачальника впродовж 30 (тридцяти) банківських днів з моменту отримання товару та відповідних документів, що є підставою для оплати.
[bookmark: _Hlk161129980]Підставою для проведення оплати вважається накладна Продавця.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування за відповідним кодом призначення, розрахунок за поставлений товар здійснюється впродовж 30 (тридцять) банківських днів з моменту отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій рахунок.
4.4. Датою розрахунків за цим Договором вважають день надходження коштів на розрахунковий рахунок Продавця.
4.5. До кожної партії товару що постачається, Продавець обов’язково надає Покупцю накладні (у двох примірниках) та рахунки-фактури, завірені Продавцем.

[bookmark: bookmark5]V. Термін і поставка товарів
5.1. Місце поставки (передачі) товарів здійснюється транспортом Постачальника за адресою замовника: військова частина _______.
Кінцевий термін Поставки товару до 20.05.2024 року.
5.2. Продавець має право поставляти товар окремими партіями. 
5.3. До кожної партії товару, що постачається, Продавець обов’язково надає Покупцю видаткові накладні (не менше двох примірників Покупцю), рахунки-фактури (один примірник Покупцю), завірені уповноваженою особою (особами) Продавця.

[bookmark: bookmark6]VI. Права та обов'язки Сторін
[bookmark: bookmark7]6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлені товари на умовах передбачених розділом IV цього договору.  
[bookmark: bookmark8]6.2. Покупець має право:
6.2.1. У разі невиконання зобов’язань Продавцем, Покупець має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Продавця у строк 20 календарних днів. 
6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну суму цього Договору залежно від реального фінансування видатків.
6.2.4. Не здійснювати оплату, не приймати товар у разі неналежного оформлення документів, зазначених у п.4.2 та п.4.5. розділу IV та якщо товар був прийнятий на тимчасове зберігання.
6.2.5. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця одночасно з передачею товару/оплати, що оформлюється видатковою накладною/ первинними документами, що засвідчують акт оплати товарів.
[bookmark: bookmark9]6.3. Продавець зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити передачу товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити передачу товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.
6.3.3. Забезпечити за свій рахунок маркування та упаковку товару.
6.3.4. Нести всі ризики, пов’язані з передачею товару, до моменту передачі права власності на товар Покупцем.
6.3.5. Попередити Покупця про всі права третіх осіб (у разі їх наявності) на товар, що є предметом цього Договору. У разі невиконання цієї вимоги, Покупець має право діяти відповідно до ст. 659 Цивільного кодексу України.
[bookmark: bookmark10]6.4. Продавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за передані товари.
6.4.2. На дострокову передачу товарів за умови, що це буде письмово погоджено із Покупцем.
6.4.3. Залучити до виконання своїх обов’язків щодо перевезення товару інших осіб. У разі залучення Продавцем до виконання своїх обов’язків за Договором щодо перевезення товару інших осіб, Продавець несе відповідальність перед Покупцем за порушення виконання умов цього Договору.

[bookmark: bookmark11]VІІ. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. За порушення Продавцем строків виконання зобов'язання з нього стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості товарів (робіт, послуг), з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості.
7.3. За порушення Продавцем умов зобов'язання щодо якості (комплектності) товарів (робіт, послуг) з нього стягується штраф у розмірі 20 % вартості неякісних (некомплектних) товарів (робіт, послуг).
7.4. Незалежно від сплати неустойки Сторона, що порушила цей договір, відшкодовує іншій Стороні завдані в результаті цього збитки без урахування розміру неустойки.
7.5. Сплата неустойки і відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням обов'язків, не звільняють Сторони від виконання зобов'язань за договором, крім випадків, передбачених законодавством.
7.7 Продавець приймає на себе всі ризики пов’язані з поставкою товару за цим Договором, до моменту підписання видаткової накладної представниками на це Покупця і Продавця.

[bookmark: bookmark12]VIII. Антикорупційні застереження
8.1. Сторони гарантують, що їх діяльність (діяльність представників та посадових осіб Сторін) відповідає вимогам законодавства України у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом та корупції.
8.2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим договором Сторони, їх афілійовані особи, представники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи інші неправомірні цілі.
8.3. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, представники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабаря комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
8.4. Кожна із Сторін цього договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином представників іншої сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеному в цьому пункті способами, що становить представника у певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.
8.5. Під діями особи, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони розуміються:
8.5.1. Надання невиправданих переваг;
8.5.2. Надання будь-яких гарантій;
8.5.3. Прискорення існуючих процедур;
8.5.4. Інші дії, що виконуються представниками Сторін у рамках посадових обов’язків, що суперечить принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
8.6. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулось або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулось або не відбудеться.
8.7. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, представниками або посередниками, що виражаються у діях, які кваліфікуються законодавством України як корупційний злочин чи правопорушення, пов’язане з корупцією, а також дії, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
8.8. Сторони докладають зусиль до мінімізації ризиків щодо залучення у корупційну діяльність, а також сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
8.9. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.
8.10. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних представників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

[bookmark: bookmark13]ІХ. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна у найкоротші строки, але не пізніше ніж протягом п’яти днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідний документ, який видається Торгово-промисловою палатою України, а також нормативно- правові акти прийняті уповноваженими органами державної влади.
9.4. У разі якщо строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж десять днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

[bookmark: bookmark14]Х. Вирішення спорів
10.1. У разі виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку згідно з чинним законодавством.

[bookmark: bookmark15]ХІ. Строк дії договору
11.1.Цей договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами та діє до 31.12.2024 року або до повного виконання сторонами договірних зобов’язань, а в частині розрахунків до повного його виконання.
11.2. Закінчення строку дії не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що мало місце під час дії Договору.

[bookmark: bookmark16]ХІІ. Інші умови
12.1.Усі зміни та доповнення до договору виконуються у письмовій формі та оформляються додатковими угодами.
12.2.Правовідносини сторін, не визначені цим Договором, в тому числі щодо внесення змін до договору, регулюються Господарським кодексом України та іншими нормативними актами, що діють на території України.
12.3. Цей Договір складено українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, з них один примірника Покупцю та один примірник Продавцю.
12.4.Розірвання договору допускається:
· за згодою (домовленістю) сторін;
· за рішенням суду;
· у разі односторонньої відмови Покупця від договору (повністю або частково), внаслідок порушення Продавцем зобов’язань, встановлених цим Договором.
12.5.У разі зміни реквізитів кожна із Сторін зобов’язується в строк п’ять робочих днів письмово повідомити іншу сторону за цим Договором.
12.6.Військова агресія федерації проти України не може бути підставою для не виконання цього договору.
[bookmark: bookmark17]
ХІІІ. Додатки до договору
Невід'ємною частиною цього Договору є:

Додаток № 1 – специфікація на ___ арк.

[bookmark: bookmark19]XIV. Місце знаходження та банківські реквізити сторін

	ПРОДАВЕЦЬ :






	ПОКУПЕЦЬ:





Додаток № 1
до Договору № ____________
від «___» ________ 2024 року


Специфікація

1. Найменування, ціна та кількість Товару, який підлягає поставці:

	№ з/п
	Найменування Товару 
	Один. 
виміру
	Кількість
	Ціна одиниці, без ПДВ, грн.
	Загальна сума без ПДВ, грн.

	1
	Пам'ятна відзнака «Князівський хрест Героя «Навіки в строю»
	шт
	500
	
	

	2
	Футляр для пам'ятної відзнаки «Князівський хрест Героя «Навіки в строю»
	шт
	500
	
	

	3
	Посвідчення до пам'ятної відзнаки «Князівський хрест Героя «Навіки в строю»
	шт
	500
	
	

	Всього без ПДВ, грн.
	

	ПДВ, грн.
	

	Всього з ПДВ, грн.
	



[bookmark: _Hlk161128618]2. Загальна вартість Договору становить ________,___ грн. (____________ гривень ____ копійок), в тому числі ПДВ ________,___ грн.  
3. Цей Додаток № 1 складено у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 
4. Цей Додаток № 1 становить невід'ємну частину Договору № _________ від  «____» ____________ 2024 р.

РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	ПРОДАВЕЦЬ :
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